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Приложение I: Форматы гарантии исполнения  
БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ  

Кому:.................................................  
[УКАЗАТЬ ПОЛНОЕ ИМЯ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЛИ ДИРЕКТОРА БЮРО / 
ОТДЕЛА ПРООН]  
Исходя из того, что ............................................................................................. [УКАЗАТЬ 
НАЗВАНИЕ И АДРЕС ПОДРЯДЧИКА] (далее в тексте «Подрядчик») взял на себя 
обязательство в соответствии с Контрактом № ........., от ................, исполнить 
........................................................................... [УКАЗАТЬ НАЗВАНИЕ КОНТРАКТА И 
КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ РАБОТ], (далее в тексте «Контракт»);  
А ТАКЖЕ, что в указанном Контракте Вами было указано, что подрядчик должен 
предоставить Банковскую гарантию, выданную признанным банком на указанную в 
настоящей гарантии сумму в качестве обеспечения соблюдения его обязательств в 
соответствии с Контрактом;  
А ТАКЖЕ, что мы согласились выдать Подрядчику такую банковскую гарантию;  
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО мы настоящим безоговорочно подтверждаем, что мы 
являемся гарантом и несем ответственность перед Вами, от имени подрядчика на сумму 
до ........................................... [УКАЗАТЬ СУММУ ГАРАНТИИ ЦИФРАМИ И ПРОПИСЬЮ], 
такая сумма подлежит оплате в валютах и пропорциях, которые используются при 
оплате Центы Контракта, мы обязуемся выплатить Вам, по Вашему первому 
письменному требованию и без каких-либо возражений любую сумму или суммы в 
пределах ............................................. [УКАЗАТЬ СУММУ ГАРАНТИИ], согласно 
изложенному выше без необходимости для Вас доказывать или приводить основания 
вашего требования в отношении указанной здесь суммы.  
Мы настоящим отказываемся от необходимости для Вас требовать данную сумму у 
Подрядчика до предъявления требования нам.  
Далее мы соглашаемся, что никакие изменения, добавления или иные модификации 
условий Контракта или работы, выполняемые по нему или в любые Контрактные 
документы, которые могут быть сделаны между Вами и Подрядчиком, ни при каких 
условиях не освобождают нас от нашей ответственности по настоящей гарантии и 
настоящим мы отклоняем уведомления о любых изменениях, добавлениях или 
модификациях.  
Настоящая гарантия будет действительна в течение двадцати восьми календарных дней 
после выдачи Акта об окончательном исполнении работ.  
ПОДПИСЬ И ПЕЧАТЬ ГАРАНТА.................................. 
.................................................................. 
НАЗВАНИЕ БАНКА ..................................................................  
АДРЕС ..................................................................  
ДАТА .................................................................  
  

 
 
 
 
 
 
 



ЗАЛОГОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ  
В силу настоящего документа о залоговом обеспечении .................................................... 
[УКАЗАТЬ НАЗВАНИЕ И АДРЕС ПОДРЯДЧИКА] в качестве Принципала (далее в тексте - 
«Подрядчик») и ................................................ [УКАЗАТЬ НАЗВАНИЕ, ПРАВОВОЙ СТАТУС И 
АДРЕС ПОРУЧИТЕЛЯ, КОМПАНИИ - ПОРУЧИТЕЛЯ ИЛИ СТРАХОВОЙ КОМПАНИИ] в 
качестве Поручителя (далее в тексте - «Поручитель») несут обязательства перед 
..................................................... [УКАЗАТЬ НАЗВАНИЕ И АДРЕС РАБОТОДАТЕЛЯ] как 
кредитора (далее в тексте «Работодатель») на сумму ........................................................ 
[УКАЗАТЬ СУММУ ЗАЛОГОВОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЦИФРАМИ И ПРОПИСЬЮ], оплата такой 
суммы должна быть должным образом произведена в видах и пропорциях валют, в 
которых выплачивается сумма Контракта, Подрядчик и Поручитель сами, их 
наследники, исполнители, администраторы, преемники и уполномоченные лица, 
коллективно и совместно несут ответственность по данному документу залогового 
обеспечения. 
Исходя из того, что Подрядчик заключил Контракт с Работодателем от 
................................................... [УКАЗАТЬ НАЗВАНИЕ КОНТРАКТА И КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ 
РАБОТ] в соответствии с документами, планами, спецификациями и дополнениями к 
ним, которые в степени, предусмотренной в настоящем документе путем отсылки 
являются его частью и далее упоминаются в тексте как Контракт.  
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, условием настоящего обязательства является 
следующее: если Подрядчик своевременно и добросовестно выполнит настоящий 
Контракт (включая все поправки к нему) то настоящее обязательство теряет свою силу; 
в обратном случае оно остается в полной силе. В любом случае, когда Подрядчик 
нарушит условия Контракта или Работодатель объявит об этом, а работодатель 
выполнит свои обязательства по настоящему Контракту, поручитель должен 
своевременно исправить сложившееся положение, либо:  
(1) завершить исполнение Контракта в соответствии с его условиями; либо  
(2) получить заявку от отвечающих условиям претендентов для подачи Работодателю в 
целях завершения Контракта в соответствии с его условиями, и после определения 
Работодателем и Поручителем претендента с наименьшей стоимостью услуг, заключить 
Контракт между претендентом и Работодателей и по мере выполнения работ (даже 
если будет иметь место несоблюдение условий или ряд таких нарушений по Контракту 
или Контракту о завершении работ, заключенному в соответствии с положениями 
данного абзаца) предоставить достаточные средства для оплаты стоимости завершения 
за вычетом остатка цены Контракта; но не превышая, с учетом других затрат и убытков, 
за которые Поручитель несет ответственность, сумму, указанную в первом абзаце 
настоящего документа. Термин «Остаток цены Контракта», используемый в настоящем 
абзаце означает общую сумму, которую Работодатель должен выплатить Подрядчику 
по Контракту без учета суммы должным образом выплаченной Работодателем 
Подрядчику; или  
(3) выплатить Работодателю сумму, необходимую ему для завершения Контракта в 
соответствии с условиями Контракта не превышая сумму данного залогового 
обеспечения.  
Поручитель не будет нести ответственности на сумму, превышающую сумму санкций по 
данному залоговому обеспечению  
Никому, кроме поименованного здесь Работодателя, либо его наследников, 
исполнителей, администраторов, преемников и уполномоченных лиц не 



предоставляется права совершать какие-либо действия, связанны с настоящим 
документом залогового обеспечения.  
В подтверждение вышеизложенного Подрядчик подписал и поставил на документе 
свою печать, а поручитель также поставил свою печать и подпись своего представителя.  
......... (день) .................. 20……..  
ПОДПИСАНО:       ПОДПИСАНО:  
ОТ ИМЕНИ:        ОТ ИМЕНИ:  
ФИО И ДОЛЖНОСТЬ:       ФИО И ДОЛЖНОСТЬ: 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



APPENDIX I: FORMATS OF PERFORMANCE SECURITY  
PERFORMACE BANK GUARANTEE 

 

To:.................................................  

 

[INSERT FULL NAME AND ADDRESS OF RR or BUREAU/DIVISION 

DIRECTOR AT UNDP]  

 

WHEREAS.............................................................................................[INSERT NAME AND 

ADDRESS OF THE CONTRACTOR] (hereinafter called "the Contractor") has undertaken, 

in pursuance of Contract No........., dated................, to 

execute...........................................................................[INSERT TITLE OF CONTRACT 

AND BRIEF DESCRIPTION OF WORKS], (hereinafter called "the Contract");  

 

AND WHEREAS it has been stipulated by you in the said Contract that the Contractor shall 

furnish you with a Bank Guarantee by a recognized Bank for the sum specified therein as 

security for compliance with his obligations in accordance with the Contract;  

 

AND WHEREAS we have agreed to give the Contractor such a Bank Guarantee;  

 

NOW THEREFORE we hereby irrevocably affirm that we are the Guarantor and responsible 

to you, on behalf of the Contractor, up to a total of...........................................[INSERT 

AMOUNT OF GUARANTEE IN FIGURES AND IN WORDS], such sum being payable in 

the types and proportions of currencies in which the Contract Price is payable, and we 

undertake to pay you, upon your first written demand and without cavil or argument, any sum 

or sums within the limits of .............................................[INSERT AMOUNT OF 

GUARANTEE] as aforesaid without your needing to prove or to show grounds or reasons for 

your demand for the sum specified therein.  

 

We hereby waive the necessity of your demanding the said debt from the Contractor before 

presenting us with the demand.  

 

We further agree that no change or addition to or other modification of the terms of the 

Contract or of the Works to be performed thereunder or of any of the Contract Documents 

which may be made between you and the Contractor shall in any way release us from any 

liability under this guarantee, and we hereby waive notice of any such change, addition or 

modification.  

This guarantee shall be valid until twenty eight calendar days after issuance of the Certificate 

of Final Completion.  

 

SIGNATURE AND SEAL OF THE GUARANTOR. 

.................................................................. 

 

NAME OF BANK ..................................................................  

 

ADDRESS ..................................................................  

 

DATE .................................................................  

   

 



PERFORMANCE BOND 
 

By this Bond ...................................................................................................[INSERT NAME 

AND ADDRESS OF THE CONTRACTOR] as Principal (hereinafter called "the 

Contractor") and ................................................[INSERT 

NAME, LEGAL TITLE AND ADDRESS OF SURETY, BONDING COMPANY OR 

INSURANCE COMPANY] as Surety (hereinafter called "the Surety") are held and firmly 

bound unto .....................................................[INSERT NAME AND ADDRESS OF 

EMPLOYER] as Obligee (hereinafter called "the Employer") in the amount of. 

........................................................[INSERT AMOUNT OF BOND IN FIGURES AND IN 

WORDS], for the payment of which sum well and truly to be made in the types and 

proportions of currencies in which the Contract Price is payable, the Contractor and the 

Surety bind themselves, their heirs, executors, administrators, successors and assigns, jointly 

and severally, firmly by these presents. 

 

WHEREAS the Contractor has entered into a contract with the Employer dated for 

................................................... [INSERT TITLE OF CONTRACT AND BRIEF 

DESCRIPTION OF THE WORKS] in accordance with the documents, plans, specifications 

and amendments thereto, which to the extent herein provided for, are by reference made part 

hereof and are hereinafter referred to as the Contract.  

 

NOW, THEREFORE, the Condition of this Obligation is such that, if the Contractor shall 

promptly and faithfully perform the said Contract (including any amendments thereto) then 

this obligation shall be null and void; otherwise it shall remain in full force and effect. 

Whenever the Contractor shall be , and declared by the Employer to be, in default under the 

Contract, the Employer having performed the Employer's obligations thereunder, the Surety 

may promptly remedy the default, or shall promptly:  

 

(1) complete the Contract in accordance with its terms and conditions; or  

 

(2) obtain a bid or bids from qualified Bidders for submission to the Employer for completing 

the Contract in accordance with its terms and conditions, and upon determination by the 

Employer and the Surety of the lowest responsible Bidder, arrange for a Contract between 

such Bidder and Employer and make available as work progresses (even though there should 

be a default or a succession of defaults under the Contract or Contracts of completion 

arranged under this paragraph) sufficient funds to pay the cost of completion less the Balance 

of the Contract Price; but not exceeding, including other costs and damages for which the 

Surety may be liable hereunder, the amount set forth in the first paragraph hereof. The term " 

Balance of the Contract Price", as used in this paragraph, shall mean the total amount payable 

by Employer to Contractor under the Contract, less the amount properly paid by Employer to 

Contractor; or  

 

(3) pay the Employer the amount required by Employer to complete the Contract in 

accordance with its terms and conditions up to a total not exceeding the amount of this Bond.  

 

The Surety shall not be liable for a greater sum than the specified penalty of this Bond.  

 

No right of action shall accrue on this Bond to or for the use of any person or corporation 

other than the Employer named herein or the heirs, executors, administrators, successors and 

assigns of the Employer.  



 

In testimony whereof, the Contractor has hereunto set his hand and affixed his seal, and the 

Surety has caused these presents to be sealed with his corporate seal duly attested by the 

signature of his legal representative, this.........day of..................2000  

 

SIGNED ON:       SIGNED ON:  

 

ON BEHALF OF:       ON BEHALF OF:  

 

NAME &TITLE:        NAME &TITLE: 
 

 


